

















(1) a. war~／ cold colors (2) a.暖色／寒色










(3) a. *a lighted coldness 
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(14) a. His story {sounds/smells} very fishy to me. 
(LDCE; s.v. fishy, adj. 2.) 
b. His conduct savors somewhat of hypocrisy. 
( CIDE, s.v. savor, v.) 







接近可能性の決定要因 触覚 味覚 嘆覚 視覚 聴覚
直接接触有り（6a) ＼／ v' 下
特別な知覚器官無し（6b) ＼／ 







































側 a.a sweet sound 










(2) a. ・a loud sound 
b. ?a loud color 
c. ??a loud smell 
d. ??a loud taste 





























側 a. [a] hard sound （堅いものを叩いたときの音） （小森 1992:62)
b. [a] salty smell （浜辺での潮風のにおい）14) 



















側 a.a hot dish （「熱さ」か「辛さ」か）





























































































































Phillips、Lord Alfred Douglas、Arthur Symons、Longfellow、
L巴contede Lisle、TheophileGautier。













9) 嘆覚のフ。ロトタイプ的な特性としてlbarretxe-Antufiano (1999: 37）はこ
の他に＜internal＞、＜voluntaryyes/no＞、＜detection＞を挙げている。















Synaesthesia involves the mapping one sensory domain on to 
another.. .It is doubtful whether attributes of these different domains 

















Cytowic, Richard E. (1993) The Man Tasted Shapes, A Jeremy P. Tar-
cher/Putnam Book, New York. Rep. by MIT Press, Cambridge, 
おfassachusetts,1998. 
Evans, Nicholas and David Wilkins (2000）“In the Mind’s Ear: The 
Semantic Extensions of Perception Verbs in Australian Lan-
guages，” Language 76, 546-592. 
Harrison, John E. and Simon Baron-Cohen (1997）“Synaesthesia: A 
Review of Psychological Theories，”in Simon Baron-Cohen and 
John E. Harrison eds., Synaesthesia: Classic and Contemρoraη 
Readings, 109-122, Blackwell, Oxford. 
Ibarretxe-Antufiano, Iraide (1999）“Metaphorical Mappings in the Sense 
of Smell，”in Raymond W. Gibbs, Jr. and Gerard J. Steen eds., 
Metaρhor in Cognitive Liη~guistics, John Benjamins, Amster-
共感覚比喰は転用か 47 
dam/Philadelphia. 
Kawakami, Seisaku (1996）“Metaphor and Metonymy in Japanese 
Nicknames，”POET/CA 46, 77・8.
Lehrer, Adrienne (1978）“Structure of白eLexicon and Transfer of 
Mea凶ng，” Li：噌 ua45, 95-123. 
Mckemy, David D., Werner M. Neuhausser, and David Julius (2002) 
“Identification of a Cold Receptor Reveals a General Role for 
TRP Channels in Thermosensation，” Naおtre416, 52-58 
Merleau-Ponty, Maurice (1945) La Phenomenologie de la Pere，ψtion, 
Editions Gallimard, Paris. ［竹内芳郎他訳（1974）『知覚の現象学
2J，みすず書房，東京．］
Oor凶， Natsuko (1997）“A Study of Metonymy in Sound・Oriented
Synaesthetic Expressions，”tlnpublished B. A. thesis presented to ( 
Osaka University. 
Shen, Y eshayahu (1997）“Cognitive Constraints on Poetic Figures，” 
Cognitive Li1地g-uistics8, 33-71. 
Sweetser, Eve (1990) ・From Etymology to Pragmatics: M抑帥oricaland 
Cu／！おtral Aゅにお -OfSemantic Structure, Cambridge University 
Press, Cambridge. 
Taylor, John R. (1989) Li増間ticCategorization.: Pro幼少esin Linguistic 
Theory, Clarendon Press, Oxford. 
Tsur, Reuven (1992) Toward a Theory of CりignitivePoetics; North-
Holland, Amsterdan:i. 
Ullmann, Stephen (1951) The Prinα》lesof Semantics, Blackwell, Oxford. 
Viberg, Ake (1984）‘＇The Verbs or Perception: A Typological Study，”in 
Brian Butterworth, Bernard Comrie, and Osten Dahl eds., 
EゆZana抑制 forLang：彼ige Universals, 123-162, Mouton de 
Gruyter, Berlin. 
Williams, JosephM. (1976）“Synaesthetic Adjectives: A Possible Law of 































Is the Synaesthetic Metaphor Actually a Metaphorical Transfer?. 
恥1iyagiSADAMITSU 
The synaesthetic metaphor has been studied in terms・ of being 
a metaphorical transfer from one sensory modality to another, with 
particular attention paid to its directionality. This paper, however, 
points out, from a cognitive linguistic perspective, that it is not 
strictly correct to treat rhetorical expressions as metaphorical trans-
fers. 
In order to explain the directionality of these ‘transfers’better, 
Sadamitsu (2000) modified Shen’s (1997) Accessibility Hierarchy by 
adding a third factor, identifiability of the stimulus source, and 
pointed out that two more conditions should be taken into considera-
tion: metonymic recognition of the co-occurrence of various sensa-
tions and schematization of the meaning of sense adjectives. 
A close look at these two matters reveals that we employ al 
our senses not separately but collectively, and they cohere in unity 
when we perceive an object, even when we depict it with a synaesth-
etic metaphor. In other words, where no metaphoric transfers occur 
between sensory concepts, this Gestalt cognition allows us to gener-
ate the figurative language. Metaphorical transfers take place 
between schematic sensory concept patters which are topologically 
similar. 
キーワード：原感覚共感覚メトニミースキーマ的意味ゲシュタル
ト知覚
